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Agráriusaink.
Debreczen deczember 17.

Az ellenzek különféle közegei kapva 
kapnak minden támadófegyver után és 
zavarukban válogatás és vizsgálat nélkül 
támadnak mindent és mindenkit. Nekik a 
támadás a fő, az indokolás és logika mel­
lékes. Alig a karácsonyi ünnepek miatt 
megszakított budgetvita első napjaiban a 
szomorú pénzügyi helyzet képezte Írásban 
es szóban minden ellenzéki támadás alap- 
irányat, később a zágrábi zászlóügyre ve­
tette magát az ellenzék, hogy aztán egy 
merész kanyarodással az 1867-i kiegyezés 
értéke és fontossága felett, a mezőgazda 
sági bajokról beszéljen. A szóözönben ter­
mészetesen jelentékeny szerepet játszottak 
a „választási visszaélések“ is. De a mező- 
gazdasági bajok thémáját beszélik legfo­
lyékonyabban az ellenzéki nyelvek és a 
nagy-nehezen kipréselt könnyek, melyeket 
a gabonaárak hanyatláss felett ontottak, 
valóban meginditóan hatottak volna, ha 
egyúttal ki nem lóg a lóláb, melyet csak 
tökéletlenül takar el az agrár köpenyke. 
És ez a lóláb mindent inkább elárul, mint-

A DEBRECZEN HÍRLAP TÁRCZÁJA.
Egy nagyvilági regény.

Irta : Várnai Sándor.
Az alább következő kis epizód egy exo-

tikus dramolett a szerb metropolis szinfalmö-i vu, a magvar Kelet havasainak vad „i. 
gotu pikantériáiból melynek hitelességéből | rágai közt ringott az ősi fészekben bölcsője 
mit sem von le az, hoev a száműzött, királvnó Ott ««rHiilt ___ - .... .. ' ■!

sem mezőgazdasággal foglalkoza lakossá­
gunk érdekeinek védelmezését.

, A "agybirtok és a közép birtokos osz­
tály a gabonaárak csökkenése miatt pa­
naszkodik, holott aktiv kereskedelmi mér­
legünk van. Panaszkodnak nagy terhek és 
apadó, jövedelem miatt, holott az állam- 
adósság utolsó konvertálása alkalmával a 
kibocsátás 90 százaléka belföldön helyez­
tetett el. Ez a magyar értékpapirosok visz- 
szaözönlését jelenti; hogy az állam nem 
többé a külföldnek, hanem a tulajdon 
polgárainak a tributáriuza. Az agráriusok 
panaszkodnak a nemzeti vagyon vissza­
esésén és feledik, hogy a takarékbetétek a 
magyar intézeteknél évről-évre emelkednek 
es hogy ez okból a föld ára oly magasra 
emelkedett, mint eddig soha. E körülmé­
nyek, melyeket a statisztika bizonyít, azt 
jelentik, hogy nincs visszaesés hanem 
egészséges erős fejlődés, melyet konjunk­
túrát és véletlenségek nem hátráltatnak, 
amely erős egészségben előrehalad s Ma­
gyarországot a pénzügyi és gazdasági kon- 
szolidáczió czéljához viszi.

A mezőgazdaság több terén mutat­
kozó árhanyatlás mellett lehetséges volt 
kereskedelmi mérlegünket aktiv állapotban 
tartani. A gabonaárak alacsonyabbak let­
tek ugyan, ámde a kivitel magassága és 
nagysága nem csökkent. Ez oly erőnek és 
egészségnek a jele, amilyennek Európában 
más állam nem örvendhet. A gabonaárak 
alacsonyabbak, de mégis jövedelmeznek és 
a mezőgazdaság más ágaiban a nagyobb 
termeléssel az árak folytonos emelkedése

sag dúló viharát e nyugodt tekintet alatt ? S 
pedig mily szúró tüskével hintett utón vezette 
vegzete gróf Hugonay Ilonát — mert mért ne 
arulnók el előre is — ő e megragadó potrait 
eredetije — a mármarosi ősi kastélyból a 
Szava partjára ! . . .

* *
utt, a magyar kelet havasainak vad vi­

nni sem von le az, hogy a száműzött királyné 
egyik beavatott palotahölgye informáczióin 
alapul, mert hisz a nők tudvalevőleg — még 
ha palotahölgyek is — szeretnek fecsegni.

* *
Delgrád egyik előkelőbb utezáján áll egy 

kis ház, melynek kényelmes, modern Ízléssel 
berendezett elfogadó termét jól ismerik mind­
azok a szegénysorén betegek, a kik szenvedő 
sökre a tudomány és emberszeretet irját ke­
resték benne. Minden tiszta, ragyogó, szűzies 
itt : a díszesen faragott bútorokon, a kecses 
mppeseken és könyvállványon sehol egy sze­
mernyi por ; kristálypalotájukban vígan úsz­
kálnák az aranyhalacskák. Itt-ott festői Ma- 
kart-csokrok árnyékolnak nehány válogatott 
aquarellt az újabb iskolából s az ablakmélye­
désekből illatozó virágágyak lehelik a tavasz 
balzsamát. De semmi sem köti le annyira a 
ügyeimet, mint egy szőke leányarez képe az 
aranyos kandalló fölött — valódi szilfid-alak 
rozsás arezvonássál, sötét szemekkel és bibor- 
ajkakkal.

Ki olvasna ki izgató regényt ez üde leá­
nyos vonásokból? Ki látná egy zaklatott ifju-

Ott serdült büszke hajadonná, ott nyílt meg 
lelke a szerelem mindent betöltő boldogságé 
nak, mely irigyelő jegyesévé tette Magyaror­
szág, egyik legrégibb főúri nemzetsége sarjá­
nak, Sz. grófnak.

De a boldogság rövid volt. Iszonyú ka­
tasztrófa keze tépte szót a gyöngéd álmokat. 
Gyilkos járvány jött a vidékre s kevés nap 
alatt egymásután ragadta el a grófnő atyját 
és anyját s tette a védetlen árva sorsát egy 
gőgös nagybátyja kezébe le, a ki 25 évig nem 
tudta megbocsátani, hogy fivére csak egy sze­
gény polgárleányt vett nőül s hogy a család 
utolsó sarja — leány. Szekvesztrum alá vétette 
fivére összes hagyatékát, rátette kezét a már­
marosi ősi kastélyra s az elhagyott árvának, 
kiről sem végrendelet nem gondoskodott, sem 
törvényes születését semmi okmány nem tá­
mogatta, csupán kegyelemből rendelt csekély 
évdijat, oly föltétellel, ha nevét leteszi.

A mely órában gr. Hugonay Imre bevo­
nult a mármarosi ősi kastélyba, a park hátul- 
só bejáratához vezető mesgyén egyedül, csak 
a legszükségesebb podgyászszal ellátva hagyta 
el a boldogtalan grófkisasszony gyermekürö-

párosul és senkisem tagadhatja, hogy a 
mezőgazdaság legfontosabb terén, az állat- 
tenyésztés terén bámulatos haladást je­
gyezhetünk fel.

Mig azonban a magyar nagy- és kö­
zépbirtok kiválóan érdekelve van a gabona­
árak által, az állattenyésztés érdekeltjeit a 
mnsyttr kisbirtoknal találhatjuk. És épen 
ez a lóláb a magyar agrárpolitikusoknál. 
A legsajátabb érdekük, a gabonatermelés 
emelése, a gabonaárak forszirozása czél- 
jaiia a kisbirtok közreműködését iparkod­
nak megnyerni a kormány ellen és e mel­
lett feledik, hogy az a kisgazda az ő csekély 
telkével, és földjével ezeknél az alacsony 
gabonaáraknál semmiképen sincs érdekelve, 
vagy csak annyiban, amennyiben a fen- 
tartásához okvetlen szükséges gabona­

mennyiséget most már nem maga termeli 
hanem az eddiginél olcsóbb áron és köny- 
nyebben, mint valaha, megszerezni képes.

Ami pedig a kis mezeigazda érdekét 
illeti, annak előmozdítása végett minden­
kor serény tevékenység uralkodott és ural­
kodik a különböző minisztériumok helyi­
ségeiben. A kormánynak egyetlen egy me­
zőgazdasági intézkedése sincs ellentétben 
ez érdekekkel. Mindent, ami lehetséges és 
szükséges, megtesz a kormány ; áldoz 
pénzt, időt és befolyást ; viszonyokat ren­
dez, intézményeket teremt; újításokat ter­
vez és létesít, hogy a kis gazdaságot sem 
anyagi, sem politikai tekintetben ne engedje 
ti nagybirtok áldozatává lenni. A feudális 
nemesség s vele minden, ami hozzája tar­
tozik, keserű könnyeket sir a mezőgazdá­

méi ifjú álmai megszokott hajlékát, hoev 
Pestre utazzék, fölkeresni azt, kihez őt s kit 
hozza egy haldokló anya kezébe tett szent 
eskü fűzte.

Oh, hogy ne ismerte a költő méla dalát 
erről a regi, régi történetről, mely mindig uj 
marad ! Ha tudta volna, nem tárta volna fel 
dobogó szive titkát léha inashad bámészko- 
dasátiak, nem hurczolta volna meg gyászát 
kevély paloták csillogó, de hideg márványain 
csak azért, hogy az, a kinek lelkét életét ál- 
dozta, kiben a fórfijellem eszményét hitte föl­
találni, koczczanó poharak közt mulató ezim- 
borák gúnyos röhejótől kísérve, egy aljas roué 
czinizmusával vágja szemébe.

— Mit akarsz kicsike ? Szavamra emlé­
keztetni jösz ? Hagyd azt édesem. Szülőid 
elhaltak, semmid sincs egyebed piros ajka­
idnál, — égő szerelmednél. - g ez nagyon 
k0V68 !

• . . . Megsemmisülve, majdnem eszét 
vesztve tamolygott ki a palotából. Ki a sötét 
utczara, hol öntudatlanul roskadott egy arra 
menő aggastyán karjaiba.

* * *
Szerencsére ez az aggastyán a főváros 

egyik leghirnevesebb orvosa volt. Megtudta 
elete történetét s pártfogást, menedéket nyúj­
tott az eltiportnak s módot adott neki tanul­
mányai folytatásához Párisban, Zürichben.

Es ekkor, a fürdő uteza egy szegényes 
padlasszobájában megkezdődtek az éj-napot 
egybeöltő komoly janulmányok. Az ifjú grófnő 
kit kettős igazságtalanság érzése sarkalt arra,

m
pm
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ság hanyatlása miatt, a kisgazda meg 
részvétlenül nézi e siránkozást és kevesbbé j 
hajlandó, mint valaha, hogy faltörő kos j 
gyanánt engedje magát fel használtatni. A , 
kormány tökéletesen ismeri a tényállást és 
ehez alkalmazkodik. Az uj főldmivelésügyi 
miniszter fényesen és találóan megvilágí­
totta a helyzetet, midőn az országos gaz­
dasági egyesületben tanyázó agrar daiázs- 
fészek képviselőinek válaszolva mondta, 
hogy minden mezőgazdasági eseménynél 
és mozgalomnál mindig csak ugyanazon 
alakokat látja. És ugyanezt látja a kis­
gazda is, aki gondozza a magáét es^ illő 
távolságban marad az agrau túlzóktól.

Politikai fairek.
Varazsd varmegye a zászlósártésröl.
Idáig csak néhány horvát város képvi­

selőtestülete Ítélte el a zágrábi botrányokat, j 
Annál nagyobb jelentősége van Varazsd vár-; 
megye határozatának, amelylyel gróf Zichy 
Rubido főispán elnöklete alatt tartott legu­
tóbbi közgyűlésén köszönetét szavazott báró 
B á n f f y Dezső miniszterelnöknek és gróf 
K h u e n-H éderváry Károly bánnak a 
zágrábbi királynapok alatt kifejtett tevékeny­
ségükért. Ugyanakkor a közgyűlés sajnál­
kozását fejezte ki a zágrábi 
diákok tüntetése felől és kimon­
dotta, hogy e határozatait hozzá- 
j árulás végett a többi horvát 
törvényhatóságokkal is közli.

A képviselőház ülése.
A képviselőház tegnap déli 12 órakor 

Szilágyi Dezső elnöklete alatt rövid ülést 
tartott, melyen tudomásul ;vették a főrendiház 
által elfogadott törvényjavaslatokat, továbbá 
a minissterelnök jelentését néhány uj törvény 
életbeléptetéséről. Az elnök bejelentette, hogy 
Eötvös Loránd báró lemondott a körmendi 
kerület képviselői mandátumáról. Az uj vá­
lasztás elrendelése iránt az elnök intézkedik. 
Bemutatja továbbá L a t k ó c z y Imre állam­
titkárnak a stomfai és Kőszeghy József­
nek a girálti kerületben országos képviselővé 
történt megválasztásáról szóló jegyzőkönyve­
ket, melyeket kiadtak az állandó igazoló Ibi- 
zottságnak. Az ülés végén Fejérváry 
Géza báró honvédelmi miniszter törvónyjavas-

hogy megmutassa azoknak, a kik szívtelenül 
eltaszitották, hogy felemelt fővel tud megélni 
nélkülük is a világban, nem riad vissza attól, 
hogy puha kezébe vegye azt az irtózatos szer­
számot, melyet a kezdő férfi is borzadva ke­
zel — a bonczkést: nem rettent vissza a do­
hos pergamenektől, nem a vigyorgó kopo­
nyától, tanult és búvárkodott szüntelen, mind­
addig, mig a „rigorosum cum laude“ után a 
tudori megérdemelt czimet fűzhette az atyjá­
tól öröklött ősi czim mellé. Atyai barátja 
még megérhette, hogy az elvetett magot dú­
san visszafizetve lássa a kiterjedt orvosi pra­
xist lásson biztosítva — az élettől búcsúzéban 
— derék védenczének.

De a regénynek itt még nincs vége. Az 
élet néha sajátságos quiproquokat rendez Egy 
este megtört alak kopogott a belgrádi „sweet 
home“ ajtaján. Sz. gróf volt. De az egykori 
délczeg gavallér milyen változáson ment ke­
resztül! Vonásaiból az élet undora, szemei 
kilobbant fényéből az önvád és lelkimardosás 
beszéltek.

Egykor klasszikus arczólén mély baráz­
dákat szántottak az áttombolt éjek s inogva 
fogózott a karszék támlányába, mikor a szép­
ségtől sugárzó alakban, mely kíváncsian tárta 
fel a szomszéd szoba ajtaját, felismerte őt.

— Velem akar beszélni, gróf, szólt a be­
lépő alak, miután egy pillanatig habozva akadt 
meg tekintete vendégén, — vagy pedig név­

jegyemet olvasta tán ajtómon, dr. Hugonay- 
hoz jő tanácsért ?

latot terjesztett be a hadsereg, a haditenge j 
részét, a honvédség és a népfelkelés legény- j 
sége' özvegyeinek és árváinak ellátásáról szóló ; 
törvényhatározmányainak kiterjesztése tárgyá­
ban. A javaslatot a pénzügyi bizottsághoz 
utasították. Ezzel az ülés jegyzőkönyvének 
hitelesítése után az ülés délután 12 óra 20 
porczkor véget ért

Eötvös Loránd báró lemondása.
Eötvös Loránd báró a következő le­

velet küldte a képviselőház elnökének:
Nagy méltóságú elnök ur ! A budapesti 

m. tud, egyetem bölcsészeti kara november 
28 án tartott ülésében engem az egyetemi 
fizikai intézet igazgatói teendőivel s az ezzel 
járó tanári teendőkkel helyettesi minőségben 
megbízni kegyeskedett

E rám nézve megtisztelő megbízás, me­
lyet örömmel fogadok el, arra ^késztet, hogy 
képviselői állásomról lemondjak. Nem is ku­
tatom azt, vájjon a képviselőház szabályai és 
szokásai megkívánják e ily esetben a lemon­
dást ; ennek indító oka rám nézve az az erős 
meggyőződés, hogy a foglalkozás, melyre 
most fujra vállalkozom, egész erőmet fogja 
igénybe venni s ezért a képviselői teendők 
lelkiismeretes teljesítésével össze nem egyez­
tethető.

Kérem nagy méltóságodat, hozza e le­
mondásomat a mélyen tisztelt Háznak tudo­
mására.

Maradok mély tisztelettel nagyméltósa- 
godnak kész szolgája, b. Eötvös Loránd.

A néppárt Csanádmegyében.
A csanádmegyei Nagylak községbe 

is elküldte a néppárt központi irodája Ízetlen 
népieskedéssel irt röpiratait és a szervezkedő 
gyűlést összehívó plakátokat, a röpirat is, a 
plakátok is tegnap érkeztek Nagylakra, de 
a csendőrségmindakét nyomtatványt lefoglalta 
és igy a tervezett gyűlés nem volt megtart­
ható.

A ruthén küldöttség a királynál.
A ruthén küldöttség megbízottai Badeni 

gróf miniszterelnöknél tisztelegtek ő felségé­
nél való fogadásuk ügyében. A miniszterelnök 
igen barátságosan fogadta a küldöttséget és 
miután elolvasván a kihallgatást kérő folya­
modást, a királyhoz intézendő beszéd szöve­
gét és az átnyújtandó memorandumot, közölte 
a küldöttekkel, hogy a király holnap délben

— Ilona ! . . . grófnő ! . . . susogta a
férfi.

Az ifjú tudornő finom, szellemes arczán 
sötét pir vonult át, keble hevesen zihált, de 
azért erőt vett magán.

— Ilona — folytatta Sz. gróf — önnek 
joga van igy beszólni, de legyen könyörületes. 
Gyakorolja a női szív legszebb erényét velem 
szemben . . . bocsásson meg 1

Valami néma megvetés hozta rezgésbe a 
szép grófnő arczidegeit.

— Szivem meghalt önre nézve, gróf! 
Nyolcz óv hideg fagya dermesztette msg ifjú­
kori szerelmem virágait. 'Ön visszautasította a 
szegény leányt, mert nem volt vagyona, s 
most dr. Hugonay Ilonának csak egy óhajtása 
van, hagyja el ezt a szobát, ezt a házat, sőt 
Belgrádot is és ne találkozzanak többé utaink 
soha!

Sz. gróf fehér, jól ápolt kezeibe rejtette 
arczát.

— Ezek utolsó szavai hozzám, Ilona ? 
Nem, önnek nagy lelke van. Ereje, bátorsága 
csodát keltő. Bocsássa meg, a mit vétkeztem 
ön ellen ; egész életemmel akarom ezt jóvá 
tenni. Fogadja el kezemet!

Ismét a megvetés futó árnya vonult vé­
gig a grófné halvány arczán. elfordult, arany­
halas medenczéjéhez közeledett s aztán rész 
kelő hangon, alig hallhatóan susogta :

— Ismétlem, parancsolom, távozzék. Ön 
nem volt érdemes önzetlen, hü szerelmemre.

fogadja a hat tagból alakítandó küldöttséget. 
A miniszterelnök azt tanácsolta a megbízot­
taknak, hogy a küldöttséget két papból és a 
polgári és paraszt-osztály két két tagjából 
alakítsák meg. jA beszélgetés lengyel nyelven 
folyt.

A török dynastia titkai.
Athénben általános feltűnést kelt egy, a 

napokban megjelent röpirat, mely „V M u- 
radósatörök dynastia tit­
kai“ czim alatt sok részletet mond el, me­
lyek eddig a nagy közönség előtt ismeretlenek. 
A mü szerzője, Doesmaleddin bey, 
az ifjú török párt egyik legkiválóbb tagja, ki 
jelenleg távol időzvén Kontstántinápolytól, a 
röpirat előszavában, hangsúlyozza, hogy mind­
annak szemtanúja volt, a mit könyvében el­
mond. Jelen volt Abdul asíz dotronisálásá- 
nál és Murad megkoronázásánál, részletesen 
leírja Abdul Asiz öngyilkosságát, a minisz­
terek lemészárlását a csarkesy Hassán által, 
elmondja, mint fosztották meg Muradot a 
tróntól, miként jutott Abdul Hamid uralomra, 
leírja az 1867-iki alkotmány előzményét, és 
ecseteli az életmódot, melyet Murád folytat, a 
mióta őrültnek nyilvánították. A könyvet, 
mely görög nyelven jelent meg, úgyszólván 
e török követség ablakai előtt árulgaíják, de 
az utóbbi a sajtószabadságnál fogva mitsem 
tehet ellene.

Kegyelmet kérő bolgár tisztek.
Oroszországból, mintegy 20 bolgár emig­

ráns tiszt érkezett Belgrádba pár nap előtt 
abban a reményben, hogy a legközelebbi na­
pokban visszatérhetnek Bulgáriába. Miután a 
Czankov és Rhadoszlavov-párt javaslatot tett 
b szobranyenak, hogy a Sándor fejede­
lem ellenes összeesküvés alkal­
mával Oroszországba menekült tiszteknek ke­
gyelmezzenek meg. A javaslat szombaton ke­
rült a szobranye elé, de a többség Petrov 
hadügyminiszter és Antikazov képviselő 
tartalékos hadnagy javaslata után elvetette az 
ellenzék javaslatát. Az emigráns tisztek érte­
kezletet tartottak és elhatározták, hogy ke­
gyelmi kérvényt intéznek F ér­
di n á n d fejedelemhez.

Kiábrándultam s megfogadtam, hogy sohasem 
találkozunk többé; ez utolsó szavam.

A gróf ajkába harapott, kalapját vette, 
mélyen meghajtotta magát s gyors léptekkel 
távozott.

Ilona grófnő pedig mindkét kezét dobogó 
szivére tette, azután lassan az ablakhoz köze­
ledett s a gobelin függöny mellett elborult
szemmel nézte, a mint a gróf kocsijába ült.

*
* *

Most kinyílik a nehéz kék selyem por­
tiere s mögötte megjelenik a grófnő nemes 
alakja, egyszerű sötétkék ruhában ; magas, 
szép homlokát bájosan köritik aranyszőke haj­
fürtjei. De ezúttal nem egyedül van, nyomá­
ban marczona szép katonás alak jön, a szerb 
hadsereg ezredesi egyenruhában, mellén csil­
logó érdemjelekkel. Férje, egyike azoknak, kik 
a száműzött szerencsétlen királyné oldalánál 
mindvégig híven tartottak.

A szemközti folyosó ajtaja feltárul s sze­
gény koldusrongyba öltözött szerb asszonyok, 
karjaikban nyöszörgő csecsemőikkel, félve 
húzódó apróságok karikára nyitott bárnész 
szemekkel — mert kizárólag ezek képezik a 
nemesszivü grófnő klientúráját — jelennek 
meg s sóváran, reménykedve lesik az előttük 
álló angyali arcz ajakéról ellebbenő szót, mely 
olyan biztató ezüstcsengéssel hangzik :

— Nos, Danice, jól aludt e kicsikéd • 
Hány kanállal is vett be tegnap ? . . .
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Said basa szabadsága.
K ü c a ü k Szaid basa több kiváló 

orvostol bizonyítványt vett arról, hogy ideg 
bajanak gyógyítása végett hosszabb időre 
külföldre fürdőre kell mennie. E bizonyít­
ványok alapján három havi szabadságot kért 
a szultántól. A szultán meghagyta az udvari 
orvosoknak, vizsgálják meg Szaid basát, a 
kitől megkéiüeztette, hogy nem lenne-e haj­

landó valamely török fürdő 'helyet, Brusszát, 
Jalovat vagy Matelint fölkeresni, Hrr szerint 
a szultán nem akarja Szaid basának megen 
gedni, hogy külföldre utazzék, sőt még min 
dig foglalkozik azzal az eszmével, hogy új­
ból most már harmadizben
kinevezinagyvezirnek.

H„tÖ/Ök,kiávéhá-^an lett Vulna' münkben Pedig zseniális, fenomenális, herczig
nyeget is tele szórta szivarhamuval ! Pedig csókolni való bébék és módik 8
ííí* iB tettemi®1**»«1 A? abroszo- j A kik megeszik vacsoráinkat, megisszák
mat is leöntötte a cognakkal ; — A paraszt I borainkat, kiszívják szivarainkat : szemünk-

A forrongó Törökország.
A Daily Choronikle jelenti Konstantiná­

polyból : A keresztényekre Kis-Ázsiában az 
izlamot kezdik ráerőszakolni. Az örménjek 
ezrei letagadják vallásaikat,* hogy életüket 

megmentsék. Sokan azonban előnyt adnak a 
mártir-halálnak. Aichneben 52 örmény 
halt mártírhalált. Otvonban 55-en 
a folyamba ugrottak, hogy az átté­
rés elől megmeneküljenek és a vízben lelték 
halálukat; a törökök pedig a partról lövöl­
dözték a többieket és közülök 85 ö t öltek 
meg. Maraschban egy örményt, az anglikán 
egyházpapját halálra kínozták, mert ragasz­
kodott vallásához. Két protestáns lelkész s 
egy syriai pap szintén mártírhalált szenved­
tek. Ezer fiatal nőt a hárembe hurczoltak.

Társadalmi hazugságok.
Társadalmunk sok fólszegségben lelede- 

zik, a melyek mind a „fin de siecli“ kinövései. 
Eme féiszegségek a legnagyobb ellentéteket 
mutatják fel. Míg pl. a legjobb pajtások, a 
legjobb czimborák, a te-tubarátok hajba kap­
nak, ha egyik a másiknak azt mondja : „Nem 
igaz !“ vagy : „füllentettél !“ Addig a társa 
dalom kezdve a paraszttól a herczegig, a kis 
bírótól a miniszterig minden lépten-nyomon 
hazudik; hazudik convenczióból, szokásból 
Hazudik a társalgási modorban, hazudik kö­
telességből, udvariasságból, szükségből és ezt 
a hazugságot halljuk minden lépten-nyomon 
meg nem botránkozunk rajta, párbajra sem 
hívunk ki miatta senkit. Pedig ethikai [szem 
pontból nagyon is kifogás"alá esnek ezen 
tűrt és megengedett ‘hazugságok, mert 
„Conveniens“ és a becsületbeli hazugságok 
közt a határvonalat megvonni nagyon nehéz 
és bajos.

He elemzés alá vesszük ezen Conveniens 
hazugságokat, tapasztaljuk, hogy vannak köz­
tük szelíd természetűek, a melyek senkinek 
sem ártanak, sőt olyanok, mint az apró-cseprő 
ajándékok, fenntartják a jó barátságot. Pél­
dául :

— Van szerencsém kedves barátom ! 
Hogy van ? hogy .van ? Látom, jó színben 
van ?

— Fölötte örvendek, nagyon örvendek, 
nagyon örvendek ! Ajánlom magamat 1 Volt 
szerencsém 1

Pedig az, a ki oly nagyon örvendett, 
hogy oly jó színben látott, koránt sem oly jó 
barát, koránt sem örvend oly nagyon egész­
ségemnek, koránt sem tartja oly nagy sze­
rencséjének, hogy lát, hogy egyáltalában va­
laha lát, hogy egyáltalában existálok.

X meglátogatja Y-ont. Y fölötte örvend 
X. látogatásán. Legfinomabb szivarjaival, leg­
jobb cognakjával kinálgatja. X. már kétszer 
felállott, hogy megy, de Y. mindannyiszor 
marasztalja :

-- Ugyan ne siesen már annyira bará­
tom, uram, egyszer egy évben élj én, és akkor 
is, mintha lükön ülne ! No csak még egy po­
hárkával abból a hat csillagosból : még egyet 
abból a Havannából.

X. végre is elmegy.
Nos, neki esik most Y. is, meg a ne­

je is.
— Csakhogy már elment az a vén szó­

szé jár ! Milyen füstöt csinált, mintha csak

Csak meglátszik, hogy nem úri társaságba 
való I Hiába diplomatikus ember, stb stb.

Szapulják azt a szegény körjegyzőt, — 
hogy nem marad rajta körömnyi száraz.

Az ily conveniens hazugságok azonban 
mit sem ártanak. Ha Péter csak állítólag örül 
Pál egészségének ; ha a tanácsosók csak szin- 
leg örvendenek a körjegyző látogatásán, az 
még nem oly nagy baj. Ezek a szelíd termé­
szetű hazugságok ; olyan az, mint a „Mit- 
freszer“ az ember arczán: nem árt, nem 
használ.

Vaunak azonban másfajta Conveniens 
hazugságok, ezek már bosszantók, molesz­
tálok, corumpálók és ártalmasak. Csípnek, és 
az ember még csak [nem is védelmezheti ma­
gát tőlük.

X-nó leányával látogatóban van Y-ók­
nál. Társaság van ott. Y-nó nem győzi elég­
gé dicsérni X-nét. és leányát.

— Kedvesem, magácska ma pompásan 
néz ki. Ez a kalap herczig egy darab ! Ez a 
ruha derék úgy áll magán, mintha egyenesen 
Monászterlitől jött volna. Maga napról-nápra 
szépül. Hej ! nem csuda, hogy a Pali — no­
de nem szóltam semmit.

X persze siet a bókokat, — miket leánya 
aratott, Y-néra hárítani, hogy ilyen fess asz- 
szony, hogy nincs párja D.-ben, hogy ő a di­
vatban a hangadó, hogy az ő soiréjai a leg- 
izlósesebbek stb.

De alig teszi ki X-nó és leánya a lábát, 
neki esik Y-nó, vele tart kórusban az egész 
társaság 1

— Az a Melinda, hogy naivoskodtk, 
íogy játsza az ártatlant, mintha csak tizen- 
nyolcz éves volna. Tudja Szabónó lelkem 
lány éves Melinda ? Huszonhét! épen hu­
szonhét 1 Velem egykorú ! No, de nekem már 
a második elemibe jár a fiam, a Belluska pe­
dig az elsőbe, Pistuka pedig a dedóba. És 
hogy festi magát 1 (t. i. Melinda k. a., nem a 
Pistuka.) Különben volt és van kitől tanuljon. 
Az anyja is mindig festette magát. A fogai 
sem az övék.

A múltkor itt volt Dr. T ö m b y, tőle 
hallottam, hogy nincs egyetlen egy ép foga I 
Azok a gyöngyfogak Tömby doktor remek­
művei. Szempilláit is festi. Hát az anyja, mi­
lyen piros tollas, pántlikás kalapot visel ! Egy 
hatvan éves asszony, és úgy czifrázza magát!

A társaság persze mindenben igazat ad 
a háziasszonynak, a ki azt is tudni akarja, 
hogy Beretay Pál ki nem állhatja Melindát, 
de a leány minden áron a nyakába akarja 
magát kötni és az anyja is úgy behálózta 
már azt a szegény fiút, hogy azt se tudja 
már fiú e vagy leány.

Valóságban Melinda derék, jól nevelt 
leány, Pali pedig szereti és el is jegyezte már. 
Y-né azonban sajnálja, hogy a daliás fiatal 
ember Melindáé lesz, ő pedig elesik — udvar­
lásától.

Hogy mosdatlan rágalmazásával rossz 
lirbe hoz egy derék, becsületes, tisztességes 
eányt, abból nem csinál magának scrupulust.

ben az mondják istenesen mulattak, ételeink 
és italaink ambrózra és nektár voltak hátunk 
mögött pedig olyan a kritika, hegy csak pi­
rulni lehet hallatára.

Sehol őszinteség, sehol jóakarat minde­
nütt csak kétszínűség, csak színlelés csak 
talmibarátság I

Ily légkörben, ily családi iskolában 
nevelődnek gyermekeink. Tanulnak hazudni, 
tettetni, színlelni, szemet forgntni hízelegni, 
pletykálni, mrgszólani, szóval mindent csak 
jót nem.

Ha a Convene hazugságok nélkül már 
el nem lehet a társadalom, legalább a gyer­
mekeket, a serdülő leánykákat ne vonjuk be 
ne avassuk be ebbe a mesterségbe, mert félő 
h°£y a gyermekeink szigorú bíróként fellép­
nek majd ellenünk és birálgatni találják tet­
teinket. A mi semmi esetre sem válik majd 
előnyünkre.

________ Kuthi Zsigmond.

Irodalom.
#■ Bete9 emberek. S z ü t s Jenő irórár- 

sunk fenki cziaiü kötetének második kiadá­
sára a következő előfizetési felhívást teszi 
közzé ; Számítva az olvasó közönségnek irán­
tam tanúsított rokonszenvére. melylyel eddig 
is minden alkalommal kitüntetett, — „Beteg 
emberek“ czimü könyvemet uj évre második 
kiadásban bocsátom közre. Előfizethetni rá a 
„Debreczeni Reggeli Újság“ szerkesztőségében 
fűzött példányra 1 írtjával, diszkötésü pél­
dányra 1 frt 60 krjával. A kik könyvem iránt 
érdeklődnek, előfizetéseiket legalább is e hó 
zógóig czimemre a „Debreczen Reggeli Új­
ság“ szerkesztőségébe küldjék be, hogy uj 
évre a könyvet mindenki kézhez kaphassa. 
Szives gyűjtőknek tiz előfizető után tisztelet- 
póldánynyal szolgálok S z ü t s Jenő.

A legnagyobb hiLa. és társadalmi baj 
még az, hogy ezen Conveniens hazugságokat, 
rágalmakat nyíltan szórják a serdülő leány­
kák és vyermekek előlit. A gyermekek külö 
nősen a leánykák, megtanulják már zsenge­
korukban szülőiktől, anyáiktól a tettetést, a 
íazugságot a kétszínűséget.

Lelkem milyen fess ruhád van, milyen 
herczig ez a rembrand kalapod milyen snájdig 
ez a mantill — valóságos angyal vagy í

De alig távozik az agyondicsórt asszony­
ka, azt mondja anjra a serdülő leányának.

— Ez a Kérinó úgy öltözködig mint 
egy parasztasszony. Hogy is vehetett magára 
oly Ízléstelen kalapot az otromba kö­
penyt stb.

Barátaink sem külömbek. Ha Írunk, fel­
olvasunk valamit, szemünkben agyondicsér­
nek, hátunk mögött elmondják, hogy szellemi 
prodoktumunk izetlen, agyoncsépelt thóma.

Gyermekeinket elmondják butáknak, 
majmoknak, neveletlen kölyköknek : sze

Egyről-másról.
Bálok előtt.

Ma holnap itt a farsang, megkezdődnek 
a bálok. Hölgyeim í En mindenkor tisztelője 
voltam a női nemnek s szivemen hordtam 
sorsokat. »

Vegyék tehát jó szívvel egy bálozásban 
megőszült fiatal ember intelmeit, a ki maga is 
a saját kárán tanult a legtöbbet.

Hölgyeim !
1. Az első tanácsom az, hogy minden 

fiatal ember ismerősüktől karácsonyi és 
újévi ajándékok fejében egy fogadalmat 
kérjenek. És ez az, hogy ök mindazokon a 
bálokon, amelyeknek túlzsúfoltságát [megje­
lenésükkel fokozni fogják, nem alkalmatlan 
bámulásnak adják magukat, hanem tánczolni 
fognak. A ki fogadalmát megszegi, azt kö­
zösítsék ki kegyeikből.

2. A nem tánezoló fiatalembereket (akik 
tudni illik nem tettek fogadalmat) első ízben 
a lajhár megtisztelő ^kifejezéssel intsék meg. 
A második intelem műszava legyen : „kiállha- 
tatlan“. A harmadiké : „kiállhatatlan lajhár“ 
és kegyvesztós.;

3. Sohasem nevezzék a báli-heréket „bla- 
zirt“-aknak. tizt büszkeséggel hallgatják, és 
dicsőségnek tartják. Bizony, dicső büszkeség 
is ez ! . . .

4. Figyeljenek a „báli-szerelem“ termé­
szetrajzára ! Ez a Tisza-virág rokona. Gyor­
san születik, villámsebességgel él és hamar 
elpusztul.

5. Éppen ezért, ha egy fiatal embernek 
mégis valami emléket adnak szórakozottság­
ból, vagy meggondolatlanságból, követeljék 
tőle, hogy azt a nadrág oldalzsebében helyezze 
el: — a frakk nadrágon t. i. nincsen zseb és

. Ül
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így önök megmenekülnek 
hányástól.

6. Ha uj ismerői kéri a „sziv-négyest," 
tagadják le ennek a létezését. De 'olyan ko­
nokul, akár a néppárt a stomfai választás ga- 
ládságait.

7. A rossz tánezosokkal hitessék el, hogy 
kitűnő társalgók és tartsák fent maguknak a 
találkozást a szünetre.

8. A rossz társalgót ösztönözzék foly­
ton tánczra és a szünetek alatt küldjék pi­
henni.

9. A mindkét tekintetben gyarló földi 
lényeket, mutassák be ismerőseiknek. Ezeknek 
adják azt a tanácsot, hogy cselekedjenek úgy 
mint önök.

10. Ha a papa egy báli ruhánál tovább 
nem pumpolható meg, a harmadik bál után 
búcsúzzanak el Karneváltól. Ez a maximum. 
Azután már legfeljebb koszorús leányokként 
viselhetik kosztümjeiket. E szabály különösen 
megszivelendő.

11. A fontiek begyakorlására kiváló al­
kalmak a köri estélyek, piknikek, bátyus bá­
lok stb. amelyek kosztüm tekintetében igény­
telenek.

12. Az e szabályok ellen vétők az önér­
zetbe ütköző vétséget követik el és a „csaló­
dás“ nevű érzelemmel bűnhődnek.

Bim.

Vidék.
= Miilennáris iskola. Szatmármegyéoen 

az első miilennáris iskolát Apában állí­
tották fel K o v á t s Béla kir. tanfelügyelő 
jelenlétében Ez iskolának tanítójává V é g h 
Gábor szinyérváraljai tanítót nevezte ki a mi­
niszter, a ki állását már el is foglalta. A jövő 
évben még 16 miilennáris iskolát fog a mi­
nisztérium a megyében felállítani.

= Ének a borsi bíróról. Még pedig szó 
moru ének. Rossz fát tett a stüzre a borsiak 
érdeme* bírája, kihágott részint a közcsend, 
részint a közrend ellen s a község tekintélyét 
két rendőrember levitte néhány órai nyugo­
dalomra a kóterbe. A biró ur tüzes csikói 
vágtatva mentek át a kishidon s ebből fejlő­
dött ki az a botokkal, ostornyéllel támogatott 
véleményeltérés, a miért Zana börtönmester 
lett, ha csak arasznyi időre is, a biró ur ven­
déglátó gazdája.

— Kanyaró Szatmáron. Szatmáron, mint 
tudósítónk Írja, kanyaró járvány van. A hat- 
nyolcz esztendős gyermekek között olyan nagy 
mértékben pusztít a járvány, hogy az összes 
elemi iskolák alsóbb osztályait hatósági ren­
deletre bizonytalan időre bezárták. Az óvó­
rendszabályokat szigorúan végrehajtják.

NAPI HÍREK.
Debreczen, decz. 17.

Idöjoslás.
A központi meteorologiai intézetnek Debreczenba 

i uldótt távirati jelentése szerint a következő időjárás 
várható :

— Deezember 17. —
— Borús. — Enyhe. — Havas esó. —

= A megyei restauráczió. Lassan-lassan 
elérkezik a vármegyei tisztujitás is. Vasárnap 
beadta az utolsó pályázó is a kérvényét s 
tegnap már széjjel is küldötte Rá só Gyula 
királyi tanácsos, alispán a 23-iki tisztújító 
közgyűlésre a meghívókat. Mint már emlí­
tettük, a választások simán, minden nagyobb 
zaj nélkül fognak lefolyni, csakis a főjegy­
zői állás az, a hol nagyobb küzdelem lesz. 
Két jelölt áll egymással szemközt s mind­
kettő háta megett tekintélyes — párt mű­
ködik jelöltjük diadalra juttatása érdekében. 
Az egyik Fekete Sándor a jelenlegi 
jegyző, a másik Weszprémy Zoltán 
aljegyző, a kinek jelöltségét főképen

meny és Nánás pártfogolják s a megválasz­
tásra meglehetős kilátásai vannak. A válasz­
tás utján betöltendő állasokra különben a kö­
vetkezők pályáztak : R á s ó Gyula királyi 
tanácsos, alispán azalispánira, Fekete 
Sándor a főjegyzőire, Weszprémy 
Zoltán a fő és első a 1 j e g y z ő i r e.j Ne­
mes Zoltán a másod aljegyzőire, Pénzes 
Sándor az árvaszéki elnökire, Szőllőssy 
János a tiszti főügyészire, Ferenczy Elek 
a balmaz-njvárosi főszolgabíróira, N á fa­
ráé z k y István a náuudvari főszolgabíróira, 
Oláh Imre a szolgabiróira, Vásárhelyi 
István a póaztárnokira. Ács Nagy Károly 
a pénztári ellenőrire, Dr F o r r a y András a 
III-ik aljegyzői és szolgabirói állásokra, 
Orosz Sándor első aljegyzői és szolgabirói 
állásokra, grófj Dégenfeld Pál a szolgabi­
róira P á k o z d y Sándor a Ill-ad aljegyző 
és szolgabiróira, Dávid liázy Sándor a 
III-ad aljegyzőire, P a p p Lajos, Orosz 
Endre és S e p s y Dezső pedig az árva- 
szeki elnöki állásokra pályáztak.

— Anyakönyvvezetö helyettesek kineve­
zése a megyében. jHajduvármegye közigazga­
tási bizottsága legközelebbi ülésén felterjesz­
tést intézett a belügyminiszterhez, a melyben 
a vármegye négy anyakönyvi kerületébe, a hol 
eddig helyettesek nem voltak, azok kineve­
zését kérte. A belügyminiszter az előterjesz­
tésre vonatkozólag ma küldte meg a várme­
gyének határozatát s a négy anyakönyv ve­
zető helyettes kinevezési okmányát. Az anya­
könyvvezető helyetteseket a belügyminiszter 
csakis a születési és halálozási anyakönyvek 
vezetésére hatalmazta fel. Most már a vár­
megye minden anyakönyvi kerületében van 
helyettes is, a melyek mindegyikének — e 
négy kivételével — hatáskörébe tartozik a 
házasságkötés is. Az újonnan kinevezett anya­
könyvvezető helyettesek a következők : T e 
tétlenben Egry Dániel főbíró. Tég­
láson Kemecsey Bálint főbíró. M i k e- 
Pércsen Mike József községi pénztár­
nok és F e 1 s ő-J ó z s á n Ő r y Sándor pos­
tamester. Mindannyian évi húsz forint tiszte­
letdijat élveznek.

— A katonai lőszerraktár. Debreczen vá­
ros közönsége által a honvédség részére épít­
tetett katonai lőszerraktár teljesen elkészült 
úgy, hogy annak hivatalos átadása holnap 
reggel 9 órakor történik meg. Az átadáson a 
város részéről Király Gyula gazdasági ta­
nácsnok, Ab r a h á m László tiszti főügyész 
és Stahl Géza főmérnök lesznek jelen.

— Az anyakönyvi hivatalból. A debre­
czeni állami anyakönyvi hivatalnál ma délig 
felvettek 574 születési 247 kihirdetési 128 há­
zassági 441 halálozási jegyzőkönyvet.

— A javuló közegészségügy. Több mint 
két hónapi szomorú jelentések után végre 
egymásután érkeznek a vármegye minden vi­
dékéről az örvendetes jelentések, hogy a jár­
ványok szünőfélben vannak, vagy pedig telje­
sen megszűntek. P ü s p ö k-L adányban, 
a hol a hasihagymáz rémséges pusztí­
tásokat vitt véghez, szünőfélben van e v esze­
delmes járvány. II a j d u-B ö s z ö r m ti n y- 
b e n, a melynek egészségtelen viszonyait több 
Ízben ismertettük, avörheny és ron­
csolótoroklob örvendetes alább ha­
gyása konstatálható. H a j d u-S z o b o s z- 
1 ó n mérsékelt számú csökkenés észlelhető a 
vörhenyre vonatkozólag, a mig a ká­
nya r ó jelentékenyen alább hagyott puszii 
tásaival.

Az idegenek bejelentése A b^lügymi- 
ma körrendeletileg értesítette Debre-

czen város tanácsát, mikép elrendelte, hogy 
a vendéglősök, szállodások és fogadósok a 
hozzájuk beszálló idegeneket 24 óra alatt a 
rendőri bejelentési hivatalnál jelentsék be. A 
miniszteri intézkedés folytán módosítani kell 
a város bejelentési szabályrendeletének azt a 
szakaszát, a mely a szállók vendégeiről szóló 
bejelentések megtételére a zárós határidőt 48 
órában állapította meg.

— Az üzletvezetősóg értesítése. A ma­
gyar királyi államvasutak debreczeni üzletve- 
zetősóge a karácsonyi és újévi gyors szállítá­
sokra vonatkozólag a következő közó.dekű 
dolgokat teszi közé : A karácsonyi ünnepek 
alkalmából várható erősebb gyorsáru forga­
lomra való tekintettel Debreczen állo- 
máson vasárnap f. hó 22-ón délután 2 órától 
esti 5 óráig és valamint hétfőn f. hó 23-án 
este 7 óráig fognak gyorsáruk ^felvétetni és 
kiszolgáltatni. A köztör vényerejü üzletsza­
bályzat 58. §. értelmében az áruküldemény­
nek szállítás közbeni megsérülése és elve­
szése meggátlása végett a feladó által kellően 
be öngyölendők és a vasút követelheti, hogy 
a darabok a rendeltetési állomás megjelölésé­
vel tartós gmódon láttassanak el. Fölkérjük 
tehát a t. ez. szállító közönséget, hogy már 
saját érdekükben is a gyorsárukat jól begön­
gyölve és a rendeltetési állomás megjelölésé­
vel hozzák feladásra. Folyó hó 15 ótől kezdve 
bezárólag f hó 25-éig a gyorsáruk a követ­
kező vonatokkal továbbittatnak és pedig : — 
Budapest felé 1607,-1608. M.-S zi get 
felé 1606,—1608. Szerencs felé 3407, 3402 
és 3404 számú vonatokkal.

— Bezárt iskola. Hajdú Böszörmény vá­
rosban újból bezáratott a hatóság egy iskolát. 
Mező János ottani elemi leányiskolái tanító 
családjában több roncsoló toroklob gmegbete- 
gedós fordult elő. A tanító lakása az iskola 
épületben van s igy a veszedelmes betegség 
könnyen az iskolába járó leánykákra is ra­
gadhatott volna. A hatóság ennek meggátlása 
czéljából az említett iskolát hat heti időtar­
tamra bezáratta.

— Köszponti választmány. Debreczen vá­
ros központi választmánya ma délután 3 
órakor a városháza nagy tanácstermében fo­
lyóügyek elintézése tárgyában ülést tartott.

— Érdekes találmány. Nemrégiben meg­
írtuk már, hogy Lukács Gusztáv, £a püs- 
pök-ladányi állomás főnöke egy igen prakti­
kus találmányra Jkért a minisztériumtól pá­
tenst. A találmány vasutaknál alkalmazható 
s ez egy vasúti teherkocsi zár, 
a mely ellenőrző készülékkel 
s el van látva. -A miniszterhez felter­

jesztett kérvényét regy Ízben visszaküldöttek, 
h°Sy B feltaláló a szabadalmazandó találmányt 
abban körülményesebben leírja. Lukács 
Gusztáv 'újabb kérvényét is felterjesztette s 
az elmés találmányra a mai napon érkezett 
meg az alispánhoz a szabadalom, . a melyei 
kiküldöttek .Lukács Gusztávnak, a ki 
bizonyára előnyösen jfogja értókesithetni iga- 
izán ügyes találmányát.

— Megint alkotmányos elet. A kisebb- 
nagyobb alkotmányos küzdelmekből az utóbbi 
időkben bőven kijutott a közönségnek Azon­
ban ezzel még korántsem fejeződtek azok be, 
rrrrt a többek között a város iparhatósági 
megbízotténak is ez évben lesz a választása, 
melyet ez óv utolsó előtti napjára, deezember 
30-ara tűztek ki. Ez a választás azonban 
rendszerint nagyon lanyhán folyik le s a vá­
lasztóknak alig egynegyedrósze adja be sza­
vazatát.

— Az iparosok mulatsága. A debreczeni 
iparos ifjúság önkópző egylete által e hó 
26-án a „Bika“ szálloda dísztermében tartandó 
bálra a meghívók §már szétkűldettek. Felké­
rem ennélfogva mindazokat, kik meghívót ne­
talán tévedésből nem kaptak volna, de ma­
gukat a meghívásra illetékeseknek tartják, 
hogy ez iránt az egylet n. hatvan utczai he 
lyiségóbe felfáradni szíveskedjenek. — Kiss 
Sáodor elnök.

1895. deezember 17
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— A Dobos povillon bérlete. Ma délelőtt 
tartották meg V órtessy István főjegyző 
elnöklete alatt a nagyerdei Dobos pavilion 
bérletére az árverést. A legtöbbet Ígérő K o 
m ár o m y János lett, aki 1506 frt évi bért 
ajánlott meg a pavillonért. A tavalyi bér­
összeg 1701 frt volt. Az ajánlat elfogadása 
fölött legközelebbi ülésében határoz a tanács.

.. ... Feltámadt halott. E czimen tegnap 
közölt hírünk olyórtelmü módosítására kéret­
tünk lel, hogy S z e n t p á 1 y Benő kerü­
leti orvos nem a hulla-házba akarta szálli- 
Jattm e kötélről levágott embert, hanem a 
közkorházba, hogy ott a másvilágra félig 
megtett ut fáradalmait kipihénje.

— A tréfa vége. Fekete István és Ro­
zsos Janos teljes lelki megnyugvással szür­
csölgették a hegy levét, a mitől természete- 
tesen finom kedvre hangolódtak. Fekete foga­
dást ajánlott társának, hogy bár ő nyurgább 
legény nálánál, de azért ha kell, úgy a föld­
höz teremti, mint a kívánat. Rozsos János 
sértve érezvén e feltevés miatt a büszkeségét, 
menten ki is állott a porondra. Sokáig dula­
kodott egymással a két ember és utó végre 
mégis Rozsos csapta a földhöz Feketét, még 
pedig oly szerencsétlenül, hogy a lebirkózott 
embernek a jobb karja eltörött. A gnőztes 
Rozsos szomorúan tartott, el a tett színhelyé­
ről, Fékeiét pedig elvitték.

— Katonatisztek a rendőrség szolgálatá­
ban. Ezelőtt, ha valamelyik katonatiszt meg 
unta a katonaéletet, ledobt a magáról a fényes 
aranyzsinóros ruhát, csak a vasútnál, postá­
nál vagy a pénzügyőrségnél kapott hivatalt. 
Mióta P e r c z e 1 Dezső belügyminiszter a 
katonatisztek előtt megnyitotta az utat a rend­
őrségi pályára, azóta mindig több és több 
tiszt megy a rendőrséghez A legutóbi meg­
jelent hivatalos lap is három kinevezést kö­
zöl egyszerre.

— Köszönetnyilvánítás A debreczeni 
izr, elemi iskolába járó szegény gyermekek­
nek téli ruhával való ellátásra a következő 
nemes adományok folytak be: Steinfeld An­
tal 50 forint Lichsehein Samu 25 forint 
Linchtschein Mózes 18 frt. Erber Vilmos, 
Fleischman Mór, Fáik Lajos, Biederman Jó­
zsef, Lichtschein Menyhért, Hartstein Péter 
10—10 frt. Weisz Mór- 8 frt. Weisz Sándor, 
Dr Popper Mór, Darvas Izidor, Stern József, 
Emerich Arnold, Keiner és Schwarez, Fried 
Leó, Weinberger Lajos és testvére, Kohn 
Adolf, Stern József és testvére, Drücker Mór, 
Dr. Balkányi Miklós, Györffy Aladár. Reich- 
man Ármin Weisz Léwy, N. N. Hosszupályi, 
Dr Kemény Mór, Ormódy Lajos, Fisch Ig­
nácz, N. N. Berger Henrik, Fried Emil, Katz 
Glük, Kellner Dávid, Fischbein Ignácz és 
Rosinger Lajos, 5—5 forint. S t e i n b e r 
g er Gyula és G o 1 d b 1 a t t Jakab, 
4—4 forintot. Sorger József, Dr. Örvös Lajos, 
Hirschfeld Ármin, Hochfelder Jakab, Klein és 
Adler, Geiger Simon, Bechert Manó, Baum 
Miksa, Rosenthal Dániel, Fürst Ödön, Stern 
Péter, Schwarcz Vilmosné bútorgyár, Dr, 
Brüll Bertalan, Berger Vilmos, Dr. Fejér Fe- 
rencz, Dr. Glück Géza, Fáik Imre és Társai, 
Dr. Szántó Samu, Jakobovits Aladár, Nasch 
és Ungár, Markus Miksa, Kandel Ferencz, Dr. 
Freund Jenő, Fischer Adolf, Lippmann Samu 
és Fried Lajos 3—3 frtot. Kövy Lajos, Weic- 
hinger Károly, Terei József, Mendeiovits La­
jos, Tallér Ignácz, Váradi Ignácz, Dr. Reichard 
Manó, Léderer Márton, Dr „ Balassa József, 
Lusztig Károly, Lukács Ármin, Rosenberg 
Albert özvegye, Löfkovics Arthur, László Al­
bert, Mandel Márton, Szőllősi Ferencz, , Kacz 
Lajos, Katz Jakab, Rótt Lipót, Fáik Ármin, 
Túrái Farkas, Jónás Lipót, Szép József, Weisz 
J. Lajos, Stark Ignácz, Deutsch Jgnácz, Weisz 
Ignácz zsákkereskedő, Stern Ármin, Klein 
Mór, Weinberger és Kovács, és Kellner Károly 
2-2 forintot.

(Vége köv.)

Rendőri hírek.
? A megkárosult primadonna. Margó 

Zelmának úgy látszik nem csak a szivéért 
.„esdenek sokan, de nem vetik meg a pénzét 

em. Nem csak a szeme ragyogásával hódítja

meg a sziveket, hanem aranyainak csengésé­
vé tegnap érzékenyen megkárosította
Margó Zelmát egy eddig még ösmeretlen 
ember. Ellopták 90 frtját. - Az esetről a 
helyszínéreküldötttudósitónk 
a következőkben számol be. Margó Zelmának 
van sikkes játéka, gyönyörű termete, nagyon 
sok udvarlója, igen sok ékszere és épen elég 
pénze. A szóban forgó eset hőse,jfesetleg hős­
nője az utóbbira vágyott. Margó ;Zalma azon- 

an nem csak a színpadon játszik ügyesem 
de igen ügyesen kijátszotta a tolvajt is. — 
A pénzét a takarékpénztárakban helyezi el, csu­
pán tü pénzét tartja magánál. így azután a kü- 
lömben igen tisztelt, de mégis akasztófára való 
gazember csak ezt vihette el. Tegnap este 
T apolczay Dezső egy a Margó Zelrna 
nevére érkezett sürgönynyel úgy 6 óra tájban 
felkereste Margó Zelmát. „Hanem a kedvelt 
bonvivant bár tárva nyitva találta a kedves 
színésznő lakását, arról értesült a háziaktól, 
hogy Margó eltávozott hazulról. Tápot- 
ezay élvén a gyanúval, alarmirozta az egész 
házat. Ekkor azután kisült, hogy a primadon­
nánál betörést követtek el. A haza 
érkezett Margó asztalának fiókját feltörve ta­
lálta, a melyből 93 frt készpénzét a tolvaj 
elemelte. Szerencsére takarékpénztári köny­
vecskéjét, melyben a pénz (egy 50 es 4 tizes) 
elhelyezve volt ott hagyta, úgy szintén nem 
hiányzik több ezerre menő ékszeréből egyet­
len darab sem. Kézi táskája, melyben szintén 
volt pár forint, érintetlenül maradt. Úgy lát­
szik valami zajra megugrott a betörő, aki ál- 
kulescsal hatolt be a kedvelt színésznő laká 
sára. Eddig a rendőrség 3 embirt tartóztatott le 
akik erősen kompromitálva vannnak a dolog­
ban és pedig egy lakatos inast, aki pár nap­
pal előbb zárat készített a belső szoba ajta­
jához a takarítónőt és nejét. — A primadonna 
szive megközelíthetetlen, azt még nem 
lopta el senki fia. — Bár 
inkább a pénze maradt volna meg s azt a kis 
szivecskét lopta volna el valaki. Tapolczay 
mind a két esetben ártatlan volna úgy is.

? Egy gazdag leány szökése. Érdeke« szö­
kés tartja most izgatottságban Debreczen vá­
ros közönségét. Egy feltűnő szépségű os gaz­
dag leány, H. E. megszökött szülőitől és'egy 
régi udvarlójával nyomtalanul eltűnt Dabre- 
czenből. A fiatal embernek keveset jövedel­
mező állása volt, a leány pedig nagy vagyon­
nal birt s az volt az ok, amiért a szülők nem 
akaitik beleegyezni a házaságba. — A leány 
addig sirt, epekedett, mig végre pénteken éj­
jel elszökött kedveséhez. Az ország f minden 
pontja felé, igy Nagyváradra is táv­
iratot küldöttek a s z ü 1 ő k, a melyben 
kérik a rendőrséget, hogy a szerelmes párt 
tartóztassa le, ha azok netalán oda téved­
nének.

SZÍNHÁZ.
Műsor.

Tiltott gyümölcsök,Szerda
bohózat.

Csütörtök : Ne b ánts v ir ág, operette. 
Péntek : A z u j honpolgár, bohózat. 
Szombat : Fanchon asszony le­

ánya, operette.
Vasárnap : A bányamester, ope­

rette.

La Traviata.
Másodszor gyönyörködtünk tegnap este 

Verdi felséges muzsikájában, a mely a „T é- 
v e d t nő“ első előadásánál jóval sikerültebb 
volt.

T egnap este bebizonyult, hogy mennyire 
kevés azok száma városunkban, a kik a va­
lódi zenét kedvelik ; olyan üres volt a szín­
ház, a minő „Goldstein Számi“ századik elő­
adása alkalmával sem lesz. Hanem azért az a

kicsiny számú, disztingvált közönség nem fu­
karkodott az elismerésben s minden egyes 
ária után zugó tapsviharral jutalmazta a sze­
replőket.

Németh János gyönyörű, tisztán 
csengő tenorját teljesen érvényre juttatta Al­
fréd szerepében. Szinte kihallani énekéből im­
ponáló szorgalmát. Hatalmas parthiejának 
minden részébe érzést, lelket öntött s oly ben- 
sőséggel énekelt, hogy a közönség gyakran 
nyílt színen jutalmazta tapssal.

Pajor Emilia (Valery Violette) kezdet­
ben a rendesnél kevósbbé deponáltnak lát­
szott, később azonban belemelegedett s telje­
sen kiegészítette Németh János munkáját 
a siker elérésében.

Remekelt ez estén H a d a y is, a ki 
szívhez szóló, megkapó énekszámait annyi 
érzéssel énekelte, a hogy ezt tőle nem igén 
halljuk.

Kissebb szerepeikben Galyassy Pau­
la, ifj. Németh János és Rózsahegyi 
szintén jók voltak.

Kitünően sikerült a harmadik felvonás- 
beli czigánykar, a melyben a férfi kórus való­
sággal kitett magáért s főképen Szabó 
Sándor hangja dominált.

Znojemszky karmester dirigálása s 
a zenekar játéka a megszokott jó volt.

A ,:K o s m o p o 1 i t á n“ tánczot, a me­
lyet Gabona Gyula és II a 1 m a y Mariska 
nagyon szépen és sok sikkel tánczoítak, meg­
ismételtették. —d.

* S. Schal ti Emma fellépése. A színész is­
kola egyik legifjabb végzett) növendéke, váro­
sunk szülötte Somló Sehaitl Emma csütör­
töki vendégszereplése iránt városunkban rend­
kívül nagy az érdeklődés. A kisasszony szép 
hangja, kitűnő temperamentuma a lehető leg­
szebb reményekre jogosító s rövid idő alatt 
valószínűleg egyike lesz az ország elsőrendű 
énekesnőinek. Csütörtökön a N ebántsvi- 
r á g operett czimszerepót játsza, amely sze­
rep a legjobb próba egy énekesnő tehetségé­
nek bemutatására,

* A kolozsvári igazgató. A bfiügyminisz­
ter a kolozsvári színház igazgatójául Me­
gyeri Dezsőt nevezté ki.

Legújabb.
Budapesti gabonatőzsde.

.Debreczeni Hírlap* eredeti távirata 
érkezett délután 2 órakor.) 
Készáru 2V* krral csendesebb.

Őszi búza................................—.
Tavaszi búza .... 6.86 —6.88.
uszi rozs.................. .............. . —.

. . . 6.18-6.20.Tavaszi rozs 
Őszi zab 
Tavaszi zab . 6.07-6.09.
Május júniusi tengeri ha- 

áridőre................................ 4 46—4.48.

Különfélék.
+ Nemzeti sajátságok a földművelésben.

Az amerikai farmokon, hol gyakran különbö­
ző nemzetiségű földmivelők laknak egymás 
szomszédságában, a földművelés módjából már 
meglehet ismerni a majoros nemzetiségét. Á 
benszülött amerikai lakóháza előtt gyepet hagy 
s a szántóföld keritósemellettszabad tért, ezenkí­
vül arra törekszik, hogy több gabonát termel­
hessen. Az angolok és németek sok tért nagy­
nak a zöldségnek és gyümölcsnek s szeretik, ha 
házuk előtti virágoskert van1 a franczia szőlőt 
mindenesetrejültet, ezenkívül virágokat, de olya­
nokat, melyeket a szomszéd városban köny 
nyen értékesíthet. Az irlandi lakóházának kör­
nyéke rendesen piszkos, disznó óla minden­
esetre van. Előszeretettel termel burgonyát, 
káposztát és árpát.

+ Papakoszta utódai. A nemzetközi kasz -
szabetörőket még elsem ítélték és már is újabb 
kasszabetörésről ad hirt a rendőrség. Papa 
koszta utódai méltók elődjeikhez, mert „szé­
pen" dolgoztak ; a szisztémájuk ugyan az, a
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mi a Papakosztáéké volt. A fővárosi gyár- 
utcza 29. szám alatt levő Wellner és Mohrlü- 
der-féle kőnyomda iiodájába tolvaj kucscsal 
bementek az elmúlt éjjel az udvarfeiől, az ott 
levő vaspánczéloa pénzes szekrény egyik ol­
dalán egy nagy lyukat vágtak, azon át kivet­
ték a szekrényben volt 390 fi tot és elvitték. 
A betörők, mikor bevégtzték a munkájokat, 
a lyukat bedugasztották papirossal és arra 
borvát nyelven azt Írták rá: Benn nagyon 
kevés volt, Isten önnel 1“ A jókedvű rablók 
az utezára nyiló ablakon át mentek el az iro­
dából. Úgy látszik, valaki megzavarta őket, 
mert sietségükben ott hagytak egy bádog tol­
vajlámpát, egy kis üveget olajjal, egy hara­
pófogót, egy vasnyelü fianczia feszitőt, egy 
kettős álkulcsot és egy Wertheim gszekrény- 
hez való szúrót és kulcsot. A betörést csak 
reggel hét órakor vet'.e észre a nyomda 
alkalmazottja. A rendőrség nagy apparátussal 
nyomozza l’epakoszta utódait.

-j- Romantikus rabló. Érdekes letartóztatás 
történt Berlinben. A Rosenthal utczán éppen 
egy zsebtolvajt kutattak a rendőrük, mikor 
észrevették, hogy egy suhancz odaférkőzött 
egy leányhoz és ollóval levágta a hajfonalát, 
azután tovább sietett. A rendőrök" nyomban 
letartóztatták a suhanezot, a ki reáliskolai 
tanuló. Zsebében két hajfonatot találtak, de a 
szüleinél tartott házkutatás alkalmával egész 
gyűjteményt fedeztek fel belőle. A vallatásnál 
azt adta elő tettének okául, hogy a női hajat 
rendkívül szereti fésülgetni s ez a kedvtelése 
valóságos szenvedélyé lett.

-j- Paroch ébcl korcsma Szőllős-Csigeres, 
arsdváimegyei község gör. keleti papja nem 
szorult arra, hogy a hívei által a templom 
mellett részére épített parochiában lakjék. U 
ugyanis a saját házában lakik. A parochiát 
pedig kiadta egy szegény iparosnak. Ámde 
keveselvén a pap az iparos által fizetett ház­
béri jövedelmet, most télnek idején annak 
szűrét minden felmondás nélkül kitette, a pa- 
rochiális házat pedig az elöljáróság és hívei 
tiltakozása daczára újból bérbe adta, ám 
ezúttal a regálebérlőnek, a ki na­
gyobb házbért fizet érte, mert a pap 
beleegyezésével korcsmát nyit benne. 
A r<gálabérlő be is költözött pereputtyostól 
a parochiális épületbe, ajtókat is vágatott az 
utezára és jövő január elsején a temglom és 
iskola közvetlen közelében korcsmaüzletet 
nyit az ájtatóskodók buzdítására és az előtte 
lévő templom nagyobb dicsőségére. Szőllős 
Csigerén persze ily körülmények között a 
közerkölcsistg a kiitikát meg nem állja.

+ Mérets napfogyatkozás. Hogy mint 
gondo koztak ezelőtt százötven évvel a nap- 
fogyatkozásról, mutatja egy ebreubreisteini 
okmány 1748-ból, melyet a választófejedelem 
udvari tanácsa adott ki s hangzik a követ­
kezőképen : Miután jövő vasárnap szent Ja­
kab ünnepén általános napfogyatkozás lesz, 
mely által sok méreg származik le a napból 
a földekre, vizekre és kutakra, valamennyi 
hivatalnok utasittatik. hogy ez esemény be­
következését a falvakban és községekben hir­
dessék ki, említett napon jószág a mezőkre 
ne hajtassák s a kutak befedessenek.

Mindenféle.
X Szöktetés. Párisban sokat beszélnek 

most egy elegáns uracsról, valami Paul úrról, 
aki megszöktetett egy óriás hölgyet. A dá­
mát egy vendéglőben mutogatták volt. Száz­
huszonhét kilogrammot nyom. A kis Paul
urnák szinte sok is lesz a boldogságból.

*

Elindulsz jó tkhós szekdren,
Négy paripád vigan ragad . . .
„ V gy mmket is, ne járj magad“,
Rimaudkodnak utón, utfVlen.
Észre se retted, a szekér 
U.asa sok, bogy egy se fér.

Nagy a teher, n ig szomjan, étien 
A ló se bírja már tovább :
„Segítsetek“ — könyorgesz szépen —
„Addig a dombig b galább!“
Segítség nincs a ló kid ill 
S te ott ókégatsz . , . egyedül !

*

X A kézirat. Metternich Richard herczeg 
szenvedélyesen gyűjtötte hires emberek kéz­
iratait. Jules Janint a Journal des Debate i

munkatársát is megkérte, hogy Írjon számára 
egy pár sort. Janin nyomban a következőket 
irta : „Alulírott ezennel elismerem, hogy ma 
(a dátum később lesz kitöltendő) Metternich 
Richard herczeg küldeményét 12 üveg finom 
bort átvettem. Jules Janin.“ Magától értetődik 
hogy nem kellett olyan sokáig várnia a kül­
deményre, mint az akadémiai székre.

*

De sokszor elmerengik 
A holtak ctőndi a mosolyán 1 
foltok s a lölesek mosolyognak 
Így, elzugi tt csaták után.

Annak örvendett a vég-perezben 
b bölcseié veit a bobó halott,
Hogy semmisem vár ott a sírban 
S e mór oly ajk hoz fagyott ?

Vagy égbe pillant s látja már, hogy 
költészet, tidv ötök hona ?
— Mosoly 1 te sokkal tcqlet igész,
Hint tündérünknek moiolya 1

— e.
*

X A fuvolás. Nagyon jó, hogy ta­
lálkozunk, kedves Flótásy uram. Önnek is 
játszania kel) klub-hangversenyünkön. Hiszen 
fuvola zik, úgyse ?

— Igen, igen . . . azaz, hogy a mikor 
mások is jelen vannak, sohase fuvolázom.

— Már miért ?
— Mert nem engednek.

*

Ne mondd, az öl gyilkos hitetlen,
Tört keble mely hitet fedez !
Hite — li hét — n ncs földiekben.
De Istenhez még foüebez 1

— e.

Közgazdaság.
Sertéspiaci. B u d a p e s t-K ő b á n y a, 

1895. decz 17.
Magyar elsőrendű: Öreg nehéz 

páronkint 400 klgron felüli súlyban) 56 — 
krtól 57 krig. Üreg közép (páronkint 300 
400 kgr. súlyban) — 54,— krtól 57,— 
krig. Fiatal nehéz (páronként 320 klgron fe­
lüli súlyban) —54 krtól 55-----krig. Fiatal kö­
zép (páronkint 251 320 klgr. súlyban) —54 
krtól 55— krig. Fiatal könnyű (páronkint
250 klgrig terjedő súlyban) — — krtól---- —
krig. 11. Magyarszedett: Nehéz (pá- 
ronkint 280 klgron felüli súlyban) —— krtól 
— krig. Közép (páronként 220—280 klgr.
sulyb.) — —krtól —.---- krig. Könnyű
páronkint 220 klgrig terjedő súlyban — —— 
krtól-----krig. III. Szerbiai: Nehéz (pá­
ronkint 260 klg. felüli súlyban) —56 krtó- 
57— krig. Közép (páronkint 220—260 klgr 
súlyban) —56— krtól 57— krig. Könnyű 
(páronkint 220 klgrig terjedő súlyban) —55— 
krtól 56 krig.

Sertés létszám : 1895. évi deczember hó
13. napján volt készletben 3650 darab, 
1895. évi deczember hó 14. napján felhajtatott 
260 drb. 1895 decz. hó 14. napján elszállitta- 
tott 623 drb. 1985. decz. hó 16. napjára maradt 
készletben 3287 drb. A hízott sertés üzlet­
irányzata : változatlan.

A megrágott gpagy-serfog.
— Humoruszk. —

Irta : Oláh György.
Egyik embernek ideje korán, a másik­

nak alkalom adtán, sőt van olyan is, a ki­
nek se idejekorán, se alkalomadtán nem jön 
meg az esze. „Agglegény“ gyűjtőnév alá feg 
kihatjuk az ilyen fajta halandókat, s házas- 
ságjogilag ezek a — legokosabbak.

Tudtommal az én eszem akkor jött (meg 
mikor a bajuszom ,,kitűnőnek elismert“ ba­
juszpedrő nélkül kezdett a nyakamra nőni. 
Azonban ebből még nem következik ám. hogy 
én vagyok a legokosabb halandó. Mert az 
ész élesbedése nem áll egyenes arányban a ba­
jusz hosszabodásávrl, és igy nem minden ba­
jusz halandó — házas !

Jó órában legyen mondva : én se kóstol­
tam még bele Hymen mézes mogyorójába, 
vagyis körülírás nélkül : — nincs feleségem

Pedig hogy az ember megfelesógesedjék : 
ahoz egy anyakönyvvezetői meg két tanú 
szükségeltetik, hallgatóságnak az egybekelés! 
aktusnál nagyon elég : én is ő.

De hát ki az az ,0“ ? Mindenesetre egy 
oly nőnemű jogalany, ki a polgári házasság 
szentesített §§ sainak megfelelőleg hivatva 
leend lejátszani azt a szerepet, a melyből ki­
folyólag „millenáris“ hazánk statisztikai adata 
nehány numerussal emelkedni fog. ,,Ötl az 
én elvont családom, eszményi, unokáim le­
hetséges — nagymamája. .,0“ egy olyan 
18—40 óv között lebegő nagysád, ki az elke- 
resztelósi törvény egy czikkólyóvel sem jön 
összeütközésbe csak azért, mert kedvencz ma­
dara a — gólya 1

— Gólya, gólya, egy feleség bejó vol­
na I — igy sóhajtottam el magam aki egy 
idő óta bójtároskodom. De oly hangosan ta­
láltam kifejezést adni háborgó érzelmeimnek, 
hogy a princzipálisom (ki mellesleg megje­
gyezve : megrögzött agglegény,) mérgesen 
lecsapta kezéből azon ügyvédi meghatalma­
zást, mit az imént áilitattott ki vele egy fa­
lusi szűrös atyafi, s bántó hidegvérrel igy ri­
val t rám :

— Tudja meg fiatal barátom, Kopcsák 
ur, hogyha megházasidik, míg irodámban al­
kalmazva lesz, felmondom szolgálatát !

— Bocsánat princzipáhs ur ón csak meg- 
feleségesedni akarok ! — fakadtam ki mél­
tatlankodva.

— S ön azt hiszi Kopcsák ur, hogy a 
házasság — kötessék az bár az égben, akár 
az ón drága barátom, az anyakönyvvezető 
előtt, — csak bliktri ? ! Azt is hiszi ön Kop­
csák ur. hogy a nő azért megy férjhez, hogy 
a férfi eltartsa, kenyeret adjon neki ? . . .

— Kérem, a kávét minden reggel vajas 
kiflivel fogjuk bekebelezni !

— Eh, balga vélemény ez, Kopcsák ur, 
nevetséges közbe szólása csak a kort jellemzi, 
melynek ön is egy ideális lábatlankodó tagja. 
Egyéb iránt nem tartom gondolkozás módját 
érdemesnek arra, hogy önt meggyőzzem an­
nak helytelenségéről. Eszerint ön Kopcsák ur 
tudni fogja magát mihez alkalmazni 1

Elfogott a keserűség. Önérzetein arezomba 
kergette a vért. Szerettem volna megfojtani 
ezt az embert minden gondolkozás módjával 
egyetemben ; de szelíd jó lelkületem nem vitt 
rá, annál is inkább, mert ha mindenkit köny- 
nyü is, de egy ügyvédet nagyon nehéz meg­
fojtani, a mint ezt a gyakorlati élet fényesen 
bebizonyította számtalanszor. Mégis, hogy 
megmutassam, miszerint nézet eltérés esetén 
én is tudom megvédelmezni álláspontomat : 
rettentő haraggal eltelve harminczkót éves 
szivemben, ott hagytam dr. Döntvényit iro­
dástul.

Az utczán akaratlanul megvakartam a
— hajamat. Vissza akartam fordulni, hiszen 
irodát nem kapok oly könnyen, mint — fele­
séget. De nem ! Ez ember megbántott, le­
alázott, utaink elváltak. Többé az fő irodájá­
ban nem fogok klienst — fésülni !

A mint igy morfondírozok az utczán, 
megfog az öreg Khón Áron. Ugy-e, önök nem 
ismerik az,öreg Khón Áront ? Nagy múltja 
van neki. Árendás zsidó volt ennek előtte, sőt 
mig a bankokból tudott egzisztálni : tekintetes 
urnák czimeződölt. De azután lejárta magát 
az öreg Khón Áron. A spekulácziók hitelét 
teljesen tönkretették, úgy hogy ma már sza­
káidra sem adnak neki, (pedig jó nagy sza­
kálla van !) (Éithető okokból tehát felcsapott
— házasság közvetítőnek.

— Thekhintetes oram, van nekhem egy 
extra fáin özlet! — kezdett Áron bácsi a 

társalgásba.
— Nagyon szép, Áron bácsi, röfös vagy 

rövidáru, vagy éppen mindakettő ? — kérdez­
tem szelíd gunynyal. Hiába ! Vérben van már 
azon igazság, hogy szeretünk mókázni az 
olyan emberekkel, a kiknek már egyszer — 
lefújtak.

— A thekhintetes or komédiázni thet- 
szik thülemtül I — fanyarodott, el az öreg.

— Dehogy komédiázom Áron bácsi, de 
sőt nagyon is komolyan beszélek.

— Akkor térjünk az üzletre. Ha nem 
cshalódom magamat, a thekhintetes or még 
nőtlennek thetszik lenni mogomogát ?

— No igen, mert még nem találtam ked-
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1895. deczember 17. debreczeni hírlap-
vemre való feleséget. Talán kommendál ni akar 
valami jó parthiet ?

— Igenis khórem, van nálam elküny- 
velve egy thoczat.

Avval elővett egy libazsíron hízott nó- 
teszt es kikeresett abból egy zsíros parthiet.

— Kherem, ezt tessék meggusztálni, ezt 
merem ajánlani a thekhintetes ornak\ ilyen 
lain khomótos geseift nem nem létezik thiibb 
nalamnal.

Ez egy valódi nagyságos asszony, özv. 
szólni?6 ^ltusu®- — Mit thetszik hoszá

A czime ajánló, Áron bácsi, de a 
neve nagyon ord:náré. A Sereglye ugyan még 
rnegjílt'ja, de a rJ itus közeljár a tífuszhoz, at­
tól pedig irtóztam mindig. Meglehet, hogy 
nagyságos Soreglye Titusz ur is tifuszbna 
halt el.

—; Mit ghondol a tbekintetes or ? !
1 hodomásom szerint ütet a gotha ötötte 

meg. llanem ez mellékes, a név is mellékes, 
az ozlet. a füdolog ! — türelmetlenkedett az 
öreg khon Áron.

~ Hát aztán, szép asszony-e nagyságos 
Sereglye Tituszné ?

— Meghiszem aztat I
... Egy valódi nagyságos asszony, arról jót 
altok magamat. Khölönösen a foga olyan 
gyönyörei, mint teszem fel magamat, a nagy- 
varadi gőzmalom prima lisztje, mig meg nem 
bokhta magát. E még semmi a gazdagsága 
mellett I Sie hatt majd olyan nagy phoszta, 
mint a Hurtubágy, a pedig nagy phoszta ! Ez 
is még semmi. Gyönyörű kastély a phosztá- 
ban, numero nyolezszáz hűld füld, csurda, gó­
lya, sattübbi, — minden a tbekintetes őré 
lesz !

Mi a manó ? Hiszen akkor én valóságos 
nagy úr leszek 1 — gondoltam, — ezt a jó 
parthiet, nem szabad elszalasztanom. Kezdtem 
megbarátkozni a gondolattal hogy mind az a 
földi jó, miket Áron bácsi fölsorolt, az enyém 
fog lenni, ráadásul még az a szép asszony is, 
akinek olyan gyönyörű — gyöngy-sorfoga 
van 1

— Áron bácsi ajánlatát elfogadom.
Eddig,ugyan az égben kötött frigyeknek 

voltam barátja, de azért bele megyek ebbe a 
házasságba.

Mondja csak Áron bácsi, hát hol lakik 
HZ a szép asszony, mert még ma utazom e" 
hozzá —„komoly szándékból.

— Ü khirem a guesári phoszián tholál- 
ható meg, Gucsár pedig V/i ura járás Nagy 
Maroshoz.

Udáig vunaton thetszik uthazni, ott meg 
akad khucsi.

Vége köv.

Tájékoztató.
A tittnegy-egyesüiet „Otthon“-« a keresk. aka 

démia palotájában.
Nyilvános olvasóterem, a kollégiumban nyitvva 

van héttőn szerdán, szombaton d. u. 3—6 ig.
Mnzeum, a kollégiumban, nyitva van vasárnapon­

ként d. e. 10—12-ig.
Fnmiiiikatnnitás. A keziigyesito egyesület iőreál 

iskolai műhelyében d. u. 2—4 óráig. Kedden : Előkészítő 
csoport. Szerdán és pénteken : haladó csoport-

*

Zene-estélyek.
Az „Arany Bika“ kávéházbau hetenkint két zene 

estély van : hétfőn Rácz Károly, szerdán a Magyarlak.
A Hungária kávéházban minden kedden, csütörtö­

kön, szombatoués vasárnapokon Rácz Károly, Magyart 
testvérek és Veres Tóni zezekara.

Az „Arany Bika“ vendéglő éttermében vasárnap es 
tenkint a Magyart testvérek, Rácz Károly és Veres Tóni 
zenekara felváltva tartanak zeneestélyt.

Az „Angol királynő“ vendéglőben kedden Magyart 
testvérek, pénteken Rácz Károly és vasárnap Versz Tóni 
játszanak.

A „A/aryitMiirdőben vasárnap és ünnepnapokon d 
u. V,6— V,9 óra közt sétahaugverseny. — Játszik a ka­
tonazenekar.

A C'orsó“ kávéliázlmn kedden, csütörtökön és va­
sárnap Rácz Károly és Veres Tóni zenekara tartanak 
zeneestélyeket.

Tájékoztató
Deczember 20. Nyírvidéki vizlecsapoló társu­

lat közgyűlése a városháza mgytanácstermében.
Deczember 23. Ilajduvármegye tisztújító köz­

gyűlése.
Deczember 26 A debreczeni munkás dalegy- 

et dal estélye a „Korona“ vendéglőben.
Deczember 26 A debreczeni iparos ifjúság 

-üuképző egyletének bálja a „Bika“ szálló dísztermiben

hirdetett pályázat* lgfártif* ^ levéltárnoki állásra
gélyzőIegy]CetZ-esmyheszr,er1est^;ZÍ°n debr6MenÍ bete*5e-

Január ff 8 .’B,kÄ< dísztermében.
ton-bálja * 13‘ A debrec<!em Jótékony uőegylet kar-

. tÍQcmg.lma

vigalma. e b r U 4 r 15' A Ggi8! és tisztviselői kör tiucz-

Vasúti közlekedés.
Érvényes 1895. október hó l-iöl

Egységes vasúti (zóna) idd szerint.
Debreczenből Indul:

Kassa-Miskolcz felől ') reggel 8 ő Q7
Kassa—S.-A.-Ujhely—Sxereucs felől déli 12 ó 21 n 
Kassa-Mukolcz felöl-) “te 7 6 40 p."

-j Közvetlen kocsi Budapestről Miskolcion át 
eáról. ’ Koz'reÜen kucsi (Juninä 15-től dzept, 15.) Kas-

Budapest-felé 
Budapest—Nagyvárad felé'

P.-Ladány •Nagyvárad felé ') 
n n T míndeu kedden
Lsak I -Ladányig vegyes vonat. 
Szatmár—M.-Sziget felé 
Szatmár—M.-Sziget felé

gyorsvonat reggel 
délután 

este
délután 
délben

este 
délután 

este 
éjjel 

reggel 
reggel 

este 
délután

8 ó, 40 p. 
12 6. 36 p. 
10 ó. 31 p.

3 ó 48 p.
12 ó - p. 
8 d. lő p.
4 ó. 07 p.
8 ó. — p. 
3 ó. 05 p, 

6 ó. 15 p, 
8 ó, 25 p. 
8 ó 05 p. 
4 ó. 02 n.

H.-Bószörmény-Büd - 
Szt.-Mihály felé

Füzes-Abony feléj

Oh at—Köcs —Polgár felé

Csak Szatmárig 
Miskolcz-Kassa felé’)
Miskolcz—Kassa felé3)
Sserencs—S.-A.-Ujhely—Kassa felé 

P.-Ladánytöl gyorsvonat.
) Közvetlen kocsi Miskolczon át Budapestre.

( -V'"t61 reSgel Ő ö. 48
V vásártérről „
Z m. á. v. délután 
X vásártérről „ 

m, á. v.-tó! reggel 
vásártérről „ 
m á. v.-tői d é

Derecske-Nagy- Léta felé r. 8 ó. 35 p és d. u.
Budapestre érkezik

8 Ä t: 36 P-k;r Ín„jU'0 fi' vV- desate 8 t 

az este 10 ó. 31 „ 8. T^ *i „i reggel 5 o,tl s, B«dnPe8tröl Debreczenbe indul : 
a délután 3 ő. 47 p.-kor étkező sz.-v. reggel 9 6 40 e

SS ■ h“
» n 3 „ 40 „ érk. sz v. (P. Ladányig

, gT v- At8z41íással) este 9 ó. 15 n. Sára. Kozvetlen kocsi (Junius 15-től Szept. 15. Kas-

r„s„ x x, Oebraozenb* érkezik :Budapest-Nagyvárad felől délután 3 d 47
” « n gyorsvonat este 7 ó. 09 p.

M..s„g„Ä «, sfi.1; í: s
” ” délután 12 ó 16 p,

°sak Szatmáriéi “ £

6 ó. Ot
3 ó. 57
4 ö. 10
5 ó. — 
5 ó. 13 
4 ó. 12 
4 ó. 22 
4 d. 17

50 p.
10 p.
45 p.

B.-Szt.-Mihály— 8 t H T
H.-Böszörmény felől /vásártérre e'ste 6 ó 85 p*

Füzes-Abony felől vásártérre^™' V‘ hd°|lu&1 5 z tj »• Füzes-Abony felől m. á. v.-hoz „ 5 £ £
Ohat—Kócs —Polgár felől vásártérre reggel 7 6. 60 p.
De.-ecske-Nagy-Léta felől r. 7. 0. 25 p.V u 83 6|i. Te p.

M?ír f. hó 19-én holnan • 
után lesz az an fnyira ke el­
veit XXX-ilt államsorsjegyek- 
nek liuzása.

4 korona,
„Főnyereményt 120000 

korona.
Ily sorsjegyek kaphatók:
Katz Jakab

lottógyiij tődé és tő ssdéjóben.
Debreczen, főpiacz Teleky- 

utcza sarkán.

havonkinti kereset minden 
kiadás nélkül, egy közkedvelt 
áruezikk eladása áltál.

Ajánlatok (Rentabel) jegy­
zés mellett Dukes M. 

B écs, küldendők.

Divatos női Mélyen Divatos tollas
kalap leszálliLott árakon női kalap

ára 4 forint helyett következő czikkeket árusítom ára 6 frt helyett,
Ueezember lm 34-ís : most 3 forint.most 2 frt

A
1 Méter női ruht szövet 100 széles árt 75. most 45 
1 „ nő. ruht pysztó „ , , 1 frt, „ 60.

„ no. ruha flanel „ „ „ 75 „ 45.
1 „ no. ruha pnuoien posztó 120 széles 1 frt 80 „ 1.20 .

ti A 1

S3 «
■—< rr* _.

mosó ruha velez 
mosó ruha velez

ára 45 
» 35

Ezenkívül férfi ingák, n/akkeidők, kazalok, gallérok ha- 
■.M cO r,lsiy?k. keztyük’ tóli Kandók, Schalok, alsó szoknya« 
n.2: ” also tr,co ruhástól, stb. stb., téli áruk,

mélyen leszállított árakon.
ti "H . , .. . ,
« 60 a II. e. közönség becses figyelmét
3 ti felkérem e kedvező bevásárlási al- 
” halomra

teljes tisztelettel

Divatos Mou ff
ára 4 frt most 2 frt. 
, 3 frt „ 1.50.
„ 2 50 B 120. I 
még készlet van.

női divat üzlete Debreczen főtér 
„Bika szállodával szemben.

Divatos női szőrmés 
sipkák

iára 3 frt most 1.50 , 
•! n 2.50 „ 1,20.,
bársony Hány sipka 

! 1 frt 50 he’yatt 75.



Gallér.
Kézelő.
Nyakkendő,
Ing.
Lábravaló.
Harisnya.
Zsebkendő.
Női ing.
Női nadrág.
Női alsó szoknya.
Nőiháló köntös.
Fésülködő köpeny.
Kötény.

Mindenféle kész
Agy fehérnemű.
Fehér asztalnemű.
Színes kávés teríték 
Vászon és pamut áruk, 

mint hasznos és szükséges
karácsonyi es újévi

ajándéktárgyhk nagyválasztékban jutányos 
szabott áron ajánltatnak.

Kunz József és Társa.
Kistemplom bazár.

Kitűnő ünnepi ajóiidék. IS
Szab. gyermek-padok, iskolai fel­

adatok otthonvaló elvégzésére. 
ISátgerlncz-gürhiili h. közellátá.H

inog as* vallók elkerülésére orvosi elő­
írás szerint szerkesztve 6—-16 éves gyer­
mekek számára czélszeröen beigazit-

ZZ ÁRJEGYZÉK INGYEN —
Első in. kir. szab, iokolnpritf-győi' 
iskolabcrendezcHek és tornakészü- 

lekek gyártása

FEIWEL LIPÓT
BUDAPEST.

Gyár és áruház;
VI. Ar»di-utcza 60. sz.

4> fél *6f tér fér lép>

lói

rrrrrrr

MSÍf

• Karácsonyi
ajándék tárgyak

és
gyermek-játékok 
leg jutányosabb 

; árban beszerez­
hetők

Szent-Királyi Tivadar
müipar-áru raktárában.

leesEieeiEieesB.«
Legjobb minőségű, nem robbanó, ren­

des kezelés mellett kifogástalan

PETRÓLEUMOT
ajánlok következő árakon :

1 liter finom három csillagos fiumei 
petróleum 20 kr.

1 liter legfinomabb egy csillagos valódi 
amerikai petroleum 22 kr.

1 liter kiváló finom császár olaj 24 kr. 
1 liter közöns. csillár petroleum 18 kr. 
Megrendeléseket készséggel házhoz 

szállítok.
n Varga Lajos.
■eeeeesT •■»*#■»

ft „debreczeni ipar és kereskedelmi bank"
*2 közhírré teszi, hogy a nála elhelyezett cs ezután 
iß elhelyezendő — könyvhetetek után f. é. novem­

ber hó 1-től
5% betéti kamatot fizet.

A magy, osztály-sorsjáték aysraményei miaáen levo­
nás nélkül tettetnek ki.

Debreczen, 1895. Október 26-án tartott üléséből.

Az igazgatóság.
PSERHOFER J.-féle

BECSBEN I. KÉR., SINGERSTRASSE 15. SZ. A. „zum goldenen Rechsapfel. ‘
\ VI ÜN/Illo labdacsok, ezelőtt Általános labdacsok- neve alatt- 

ez u'ébbi revet tel,tei joggal megérdtmlik, mivel csakugyan alig létezik betegség melyben ezen labda 
csoli csodás betautst e»ttszerestn be mm bizonyították volna. Évtizedek óta ezen labdacsok általá­
nos illírje di sínk (ívmieiik ei síig van család, melybi n ezen kittinél háziszerből készlel nem volna található 

Számláién ones által ezen ltbdacsok háziszerül ajánltatnak és ajánltattsk minden oly ba- 
jokrál. milyek rots-- mésztésbil is székrekedésből erednek ; mint epe-zavarok, máj hajolt, káli ka vérto­
lulások, aranyér, békétlenség s hasonló 1 etogségeknél Vértisztitó tulajdonságuknál fogva kitűnő hatással 
vauitk vérszegényéé,, s sz abból eredő bajoknál is: igy sápkőrnál, idegességből származó iejfájá- 
Ioknál slb. Ezen vériiszlitó labdacsok oly könnyen hatnak, hogy a legcsekelycbb fájdalmakat sem okoz­
ták és ennik folytán még a leggyengébb egyének, de még gyermekek által is minden aggodalom nélkül 

bt veheti k.
A számtalan hálairatból, melyet e labdacsok fogyasztói a legkülönbözőbb és legnehezebb 

betegségük ut» n egészségük visszanyerés-» folytán hozzánk intéztek, ezen helyen csakis néhányat emlí­
tünk azon megjegyzéssel, hogy mindenki, aki ezen labdacsokat egyszer használta, meg vagyunk győzidve, hogy 
azokat tovább fogja ajánlani.

Köln, 1893. ápriiie hó 30-án.
Tisztelt Pserhofer ur!

Legyen oly szives és küldjön nékem ismét 15 teker­
csét az ön fölfilmulhatatlan vértisztitó labdacsaiból utánvétel­
lel. Fogadja ez utón is a legmélyebb köszönetemet labdacsai 
csoda hatásáért. Maradok teljes tisztelettel I’awlistik Fereucz, 
Köln, Lindeuthaj.

Hrasohe, Földnik mellett, 1887. szept. hó lü-én.
Tekintetes ur !

Isten akarata volt, hogy az Ön labdacsai kezeim közé 
kerültek, melyeknek hálását ezennel megírom : Én gyermek­
ágyban meghűltem olyannyira, hogy semmi munkát sem voltam 
képes végezni és bizonnyára már a holtak közt volnék ha az 
Ön csodálatraméltó labdacsai engem nem mentettek volna meg. 
Az Isten áldja meg Önt ezért ezerszer. Nagy bizalmam van, 
hogy ezen 1 ibdacsok engem is tökéletesen ki fognak gyógyítani, 
a mint már másoknak is egészségük visszanj érésére segítsé­
gül szolgáltak. ------------ Kniflcz Teréz.

Bécs-Ujhely, 1887. november 9-én*
Mélyen ti-ztelt ur !

A legforróbb köszöneiomet mondom ezennel Önnek GO 
éves nagynéném nevében. Az illető 5 éven át szenvedett gyo- 
morhuritban és vizkórségban, már életét is megunta, melyről 
egyébként le is mondott, midőn véletlenül egy dobozt kapo*t 
az Ön kitűnő vértisztitó labdacsaiból s azoknak állandó hasz­
nálata foly-án tökéletesen kigyógyult.

Legfőbb tisztelettel, Weinczettel Josefa.

Elchengraberamt, gföhl mellett, 1889. márcz. 27-én.
Tekintetes ur!

Alólirott ismételten kérek 4 csomagot sz Ön valóban 
hasznos és kitűnő labdacsaiból. El nem mulaszthatom legna­
gyobb elismerésemet kifejezni ezen labdacsok értéke felett és 
azokat, a hol csak alkalmam nyílik, a szenvedőknek legmele­
gebben fogom ajánlani. Ezen hálairatom tetszésszerinti hasz­
nálására Ont ezennel felhatalmazom.

Teljes tisztelettel ------------- Hahn Ignáez,

Gotschderf, Kolbach mellett, Szilézia 1888. okt. 8-án 
T. ur ! Felkérem, miszerint az Ön vértisztitó labdacsaiból egy 
csomagot 6 dobozzal küldeni szíveskedjék. Csakis az Ön cso­
dálatos labdacsainak köszönhetem, hogy egy gyomorbajtól, 
mely engem Öt éven át gyötört, megszabadultam Ezen labda­
csok nálam sohasem fognak kifogyni s midőn legforóbb kö­
szönetemet kifejezem vagyok tisztelettel Zwickl Anna.

Ezen vértisztitó labdacsok csakis a l’serho- 
fer J.-féle, az „arany birodalmi almához11 
czimzelt gyógyszertárban, Becsben I. Singer­
strasse. 15. sz. a. készíttetnek valódi minőségben 
s egy 15 szem labdacsot tartalmazó doboz ára 21 
kr. Égy csomag, melyben 6 doboz tartalmaztatik,
1 fi t 6 krba kerül ; bérnientetlen utánvétel i kül­
désnél 1 írt 10 krt Egy csomagnál kevesebb nem 
küldetik el.

Az összeg elöbbeni beküldésénél (mi legjob­
ban postautalványon eszközöltetik! bérmentes kül­
déssel együtt : 1 csomag, 1 frt 25 kr. 2 
csomag 2 frt 30 kr. 3 csomag 3 frt 85 kr, 4 csomag 
4 Irt 40 kr, 5 csomag 5 frt 20 kr. éa 10 csomag 9 
frt 20 krba kerül. 8

.........  NB. Nagy elterjedettségük következté­
ben ezen labdacsok a legkülönfélébb nevek és ala­
kok alatt utánoztatnak : ennek következtében kére­
tik csakis Pserhofer J.-féle vértisztitó labdacsokat 
követelni és csakis azok tekinthetők valódinak, me­
lyeknek használati utasítása a Pserhofer J. névalá­
írással fekete színben és minden egyes doboz fedele 
ugyanazon^ aláírással vörös színben van el-

gyors és biz-

rint 20 kr.
Pserhofer J.-töl.
Évek hosszú sora 
óta valamennyi haj­

növesztő szer között orvosok által a legjobbnak el­
ismerve. Egy elegánsan kiállított nagy szelenczével 
2 forint.

Steudel tanártól Ütés és 
által okozott sebek­

nél, mérges daganatoknál - 
ojjkukacz, sebes vagy gyuladt mell vagy más bkok­
nál mint kitűnő szer lön kipróbáva. 1 tégely 50 kr. 
Bérmentve 75 kr,

Psdherhofcr .1 -tói. Sok év
óta a fagyos tagokra és min­
den idült sebre, mint legbizto­

sabb szer elismerve. 1 köcsöggel 40 kr. Bérmeut- 
ve 65 kr.

egy általánosan ismert kitűnő há- 
ziszer, hurut rekedtség, görcsös kö­
högés stb. ellen. 1 űvegecske ára 

60 kr. 2 üveg bérmentve 1 frt 50 kr.
■íii - (prágai cBöppek) megrontottgyo-
JlllCtCSSCIlCZKl mor> re,asz- emésztés és minden- 

remii altesti bajok ellen kituuó 
háziezer. 1 üvegcsével 22 kr. 12 üveg 2 frt.
Alt Ív i- , Bitlricli A. W,-tttl.AItrll\llOS llSZUtO-SO Kitűnő háziszer a

rósz emésztés min­
den következményei, a. m. : főfájás, szédülés, gyo­
morgörcs, gyomorhév, aranyér, dugulás stb. ellen- 

1 csomag ára 1 forint.
1 üveg 50 krajezár

Tanochinin hajkenőcs
növesztő szer között orvosok ál 
ismerve. Egy elegánsan kiállító 
2 forint.

Általános lapasz íS*

Fagybalzsam

Utitiinedv,

6 1 111 1 üveg ou KrajczarAngol csodabalzsam, egy kis üveg 12
0 ' krajezár.

Por a lábizzadas ellen.
krajezár.

Ezen por 
megszűri- 

teti a 14b-
izzadást; s azáltal képződő kellemetlen szagot, épen 
tartja a lábbelit és mint ártalmatlan szer van ki­
próbálva. Egy dobozzal 60 kr. Bérmeutve 75 kr.
/y 1 pi kitűnő szer golyva ellenliolyva-balzsaill, 1 üveg 40 krajezár, bér-

*' ' mentes küldéssel 65 kr.
kitűnő szer, 
gyomorbajok­

nál és rnegbe- 
tegedéseknái az emésztés e’ősegitésére, 1 liter Ko- 
lo-Elixir, vagy bor 8 frt, = M, liter 1 frt, 60 kr. 
% liter 85 kr., Császár Kolo-Elixir üvegekben 5 
frt 60 kr. 3 forint és I frt 69 krajczárjával.
Mjn Pnlra szer egyoldalú fejfájás, fog-iultl 1 ültét, fájás és reuma ellen

Ezen itt felsorolt készítményeken kívül az 
osztrák lapokban hirdetett összes bel- és külföldi 
gyógyszerészeti különlegességek raktáron vannak, 
és a készletben netán nem levők gyorsan és olcsón

Stoll Kolopraeparatum,

Armril/oi L Äcu/irZmrlratiago ,z’ megszereztetnek. - I^Btai megrendelések h leg-AlllUmdl KOSZVCnX KenOCS. to?hatteleg- gyorsabban eszközöltetnek, ha a pénzösszeg előre
« ’ lobi) szer min- hoViiMotlb- . „„„..„ki. -____j.wf.i. . .. ,, ,' jobb szer min 

den köszvényes és csuzos bajok, u. m : gerincz-agy- 
bántalom, tagszaggatás, Ischias, migraine, ideges 
fogfájás, főfájás, lűlszaggatás stb. stb, ellen 1 fo-

v

beküldetik ; nagyobb megrendelések utánvétellel 
küldetnek. Bérmentve csakis oly esetben történik 
a küldés, ha az összeg előre beérkezik, mely eset­
ben a postaköltségek sokkal mérsékeltebbek.

A fenti különlegeségek kaphatók Török József gyógyszerész urnái Bu­
dapesten, Király utcza 12. szám."3^*»

.Debreezen, 1895. Nyomatott Kutasi I. könyvnyomdájában.


